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i 36 LE NOUVEAU

fecilo, quand dein la sepa se trouva-
vant tote riondè le truffé, le pommé,
le rave et tot lo batacllian

Ye méclliâve tot parmi dein lo bouillon

Et pu que l'alla enco bo et bin
avau.

Me rassouvigno que coumein on pas-
save per on veladzo (t'aria z'u 10 000
ètius que te ne pouâve pas z'azeta ona
brequa), ye demandave on bocon de

pan à onna villio Dzosette que se te-
gnâi su sa porta. Lé z'outro qu'avion
aussé pouâire dâi Dzosette coumein d'âi
sorcié me bouèlavànt : « Ne lo prigno
pas, la villio va t'époisena » Te bourlà
y'aré mi aima creva époisenâ que de
creva de fam. Stu bocon dé pan ètâi,
ma fâi, rido bon Quinch té on
n'ariâ bin medzi dau rat, se on n'en
avâi z'u Te dio qu'on étâi tot de
mémo dâi luron, dâi crâno gaillâ et pas
de clliau gringalet coumein ora, que
portave dâi pardessus de menistre de

que piovesâi on bocon.
N'ariâ pas falliu que t'aussé étâ

avoué nô, quand de pè vè Friboi on
se tzaplliâve avoué le Jésuistrè ; quian-
na petaïe de mitraille Quinna de-
guelilha Mai cein que t'ariâ falliu
verè l'étâi noutr'entrâie dein Friboi lo
24 noveimbro ein quarante sa, cein de-
vâi ître rido biau, quand mîmo de
vouâiti cllia raclâïe de sorda avoué le
z'officié et entita lo générât Dufour
(que l'étâi on brav hommo que cique)
dèchèdre avau le tzerrâire de pé la vêla
mimamein que le trompette djuiavant
et qu'on boussive dau tambou.

On a bo et bin resta quoquie dzo
dein cllia granta vêla. Me rassouvigno
onco d'onna grant'église... et vouaique
ye demandave à l'offizié se pouâve
alla atiuta la messe. Lo curé no fesâi
la reverance de ti lé cârro... et pu lâi
y avâi da z'einfan que brelantzive dâi
petiote senailles. Qiiienna menare se

ne l'avai pas vouaiti, ne pourré pas cein
crâire...

L'ont assebin dâi rido biau pont per
Iè d'amont, n'auria pas falliu alla corre
per dézu ; l'a tant brelantzi quan passvc
l'artilleri, que crayo, qu'on n'étiâ tot
fotu...

Po no z'in reveni, l'étâi onco on

pllièzi dé passa per tot clliau veladzo
dau bord dau lé. Lo tien no fesa, dé

cllia décrochâïe tant qu'on se rédzoï-
vent, de révère son veladzo et la bour-
goise.

Et pu, po se redzoï de noûtron retoi.
lé fellie decidavant de fère ona chautaïe
dézo la lodze dau foi ; te sa pro iô l'est,
justamein iô lo forna mai son bou pein-
dein l'annaïe, dû que n'aviâ enco mein
dâ « mécanique » coumein orà. L'étâi
onna balla dansaïe quie clliaque Lé

fellie no prigniont pé la cou po mi no

rategni... et la mousic djuve et ye fasà

biau bâire on verre ein se rassouvegnan
dau militéro.

Quan mimô ye voudré pas lé retorna
à cllia guerra dau Saudrebon.

M. D.-M.

Proverbes de saison

février :

A la Chaint' Adiaita,
La maitî de sa tcevancetta.

Se Fèvrei fèvrouye,
Ma meinne ein tçan le z'ouye.

A la Chaint' Adiaita,
L'ivoua avau la tçairreiretta.

Se Fèvrei ne fèvrouye,
Ma amîne mâle z'haurè.

Se Fèvrei ne fèvrotte,
Mû vein que tot dèbliote.
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